
 

 
 
 

 
 
 

MANUAL DE INSTRUCCIONES 
LAVADORA SEMI-AUTOMATICA  

LAV-5108 
 

 

 
 
 
 
ESTIMADO CLIENTE 
Con el fin de que obtenga el mayor desempeño de su producto, por favor lea este manual de 
instrucciones cuidadosamente antes de comenzar a utilizarlo, y guárdelo para su futura referencia. 
Si necesita soporte adicional, no dude en escribir a: info@premiermundo.com  
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PRECAUCIÓN 

 
RIESGO DE CHOQUE 

ELÉCTRICO , NO ABRA 

 

 
Precaución: Para reducir el riesgo de choque eléctrico, no 
retire la cubierta, no hay partes manipulables por el usuario al 
interior de la unidad.  Refiera todo mantenimiento o 
intervención técnica a personal técnico calificado. 
 

 

 

Este símbolo indica la existencia de voltaje peligroso al 
interior de esta unidad, que constituye un riesgo de choque 
eléctrico. 

 

Este símbolo indica que hay importantes instrucciones de 
operación y mantenimiento en la literatura que acompaña a 
esta unidad. 

 
LÍNEAS DE SERVICIO AL CLIENTE PREMIER 
 
Venezuela: 0800 – ELECTRIC (353-2874) 
Panamá: 300-5185 
Sitio Web: www.premiermundo.com 
E-mail: servicioalcliente@premiermundo.com 
 
NOTA 
Nos reservamos el derecho de modificar las especificaciones, características y/u operación de este 
producto sin previo aviso, con el fin de continuar las mejoras y desarrollo del mismo. 
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CARACTERÍSTICAS 
• Alta capacidad de lavado.  
• Bajo ruido gracias a su tecnología de silenciamiento.  
• Lavado fuerte: utilice el botón multi-pulsador y el flujo de lavado a mano para que las prendas no se 

retuerzan tanto. Utilice esta función para algunas prendas comunes como jeans y frazadas.  
• Excelente estabilidad; no se mueve mientras lava o seca.  
• Diseño atractivo.  
 

 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD  
• Evite que la lavadora reciba los rayos directos del sol.  
• No instale la lavadora en el baño.  
• Evite mojar el panel de control.  
• Evite que los niños jueguen con la lavadora.  
• No coloque productos volátiles cerca de la lavadora. 
• No utilice el agua con una temperatura mayor a 50°.  
• No haga modificaciones al cable de poder. Éste debe conectarse por la tierra.  
• No intente reparar la unidad usted mismo. Remita toda revisión, mantenimiento y reparación a 

personal de servicio técnico calificado.  
 
ESPECIFICACIONES 
 
 Lavado Secado 

Capacidad máxima 16 kg 6 kg 
Suministro de energía AC 115V/60Hz 

Potencia de entrada 500 W 210 W 

Tiempo máximo 15 minutos 5 minutos 

Indicador de agua Alto, Medio o Bajo 
Modo de lavado/secado Reverso automático Centrifugado 

Dimensiones 975 x 530 x 1000 mm (sin patas) 
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DESCRIPCIÓN 
 

 
 
1. Panel de control 
2. Tina de lavado 
3. Pulsador  
4. Tapa 
5. Carcasa 
6. Cable de poder 
7. Tapa de seguridad 
8. Manguera de drenaje 
9. Marco 
10. Tina de secado 
11. Filtro 
12. Base 
 
ACCESORIOS 
 

 
 
 

Manguera de entrada Tapa de secado 
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BOTONES DE OPERACIÓN 
 

 
 
REFERENCIA 

 
 

Temporizador 
de lavado 

Selector de lavado y 
secado 

Temporizador 
de secado 

Entrada de 
agua 

Camiseta (algodón) 
150g 

Camisa 
200g 

Traje (algodón) 
200g 

Interiores (algodón) 
50g 

Medias 
50g 

Bufanda (algodón) 
300g 
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ANTES DE USAR 
• Coloque la manguera de drenaje apuntando hacia el desagüe.  
• Verifique los bolsillos para retirar cualquier objeto.  
• Cierre las cremalleras de las prendas.  
• Lave las prendas según su color.  
• Retire la suciedad de las prendas.  
• Lave las prendas de forma separada según su material.  
• Coloque las medias en una malla para prendas delicadas. 
• Verifique el tipo de lavado.  
• Conecte el cable de poder.  
 
LAVAR 
1. Seleccione el nivel del agua de acuerdo con el material.  
2. Ajuste del nivel del agua de acuerdo con el tipo de lavado.  
3. Agregue el detergente y revuelva a medida que el agua alcanza el nivel medio y luego coloque las 

prendas en la tina. 
4. Active el temporizador.  
5. Active el selector de drenaje.  
 
Usted puede lavar sábanas o mantas con un peso menor a cuatro kilos y que tengan la etiqueta de 
“lavar a mano”.  
 
1. Agregue el detergente en el agua de la tina.  
2. Doble la manta como se muestra en la figura.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

P-6 

 
SECAR 

 
 
• Levante la tapa si la tina se sacude con demasiada fuerza.  
• Drene después de secar si el proceso determinado y secado se hace al mismo tiempo. 

1. Coloque las prendas 
en la tina de manera 

uniforme 

2. Coloque la tapa de seguridad para evitar 
que la tina se sacuda en el proceso de 

secado 

Correcto Incorrecto 

Tapa 

Tina de 
secado 

3. Cierre la tapa de 
seguridad y la tapa de 

secado 

Tapa de 
secado 

4. Seleccione el tiempo 
de secado de acuerdo 
con la siguiente tabla 

Material Tiempo 
Hilo 50s 

Fibra 1-2min 
Interiores 2-3min 
Algodón 3-4min 
Sábanas 5min 

  
  

 Temporizador 
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ENJUAGAR 
 
A. ROCIAR Y ENJUAGAR 
Coloque las prendas en la tina de lavado después de lavarlas.  
Conecte un lado de la manguera de entrada en la entrada de agua para secar.  
Abre la tapa para rociar de tres a cuatro minutos.  
Ajuste el tiempo de secado a tres minutos.  
 
Nota 
No enjuague si el agua está muy sucia.  
 
B. Secado 
Para ahorrar agua, tiempo y electricidad, haga el proceso de secado antes de enjuagar.  
 
1. Coloque las prendas en la tina de lavado después de enjuagarlas. 
2. Conecte un lado de la manguera entrada en la entrada de agua para lavar.  
3. Ajuste el selector de agua de acuerdo con el material.  
4. Ajuste el nivel del agua de acuerdo con las prendas.  
5. Para ahorrar agua, cierre la tapa cuando alcance el nivel del agua.  
6. Ajuste el selector para enjuagar.  
7. Coloque las prendas en la tina de lavado después de enjuagar.  
8. Deseche el agua de enjuague.  
9. Enjuague varias veces según necesite.  
 
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
• Limpie la cubierta de la lavadora con una prenda suave y humedecida. No utilice productos 

abrasivos ya que pueden dañar el acabado.  
• Retire el filtro que retiene la pelusa, límpielo y vuélvalo a instalar.  
• La manguera de drenaje se instala al lado de la lavadora, al igual que al lado de la tina de secado. 

Colóquela según necesite.  
 
RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
Esta lista es para ayudarle a resolver problemas simples que pueden presentarse en el uso del 
producto. Por favor léala y verifique estos puntos antes de solicitar ayuda de personal de servicio 
técnico autorizado. 
 

PROBLEMA CAUSA Y SOLUCIÓN 
La lavadora no funciona Verifique la conexión del cable de poder, y que 

los botones no estén apagados 
El drenaje no funciona Verifique la posición correcta de la manguera de 

drenaje, y que no esté atorada 
Se escuchan sonidos extraños al lavar Verifique que se debe a objetos que se han 

dejado en las prendas 
Se escuchan sonidos extraños al secar Verifique que la lavadora esté correctamente 

balanceada, y que las prendas estén bien 
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distribuidas 
 
DIAGRAMA DE CIRCUITOS 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
• Las personas y/o Marcas registradas en este manual de instrucciones no están afiliadas a Premier Electric Japan Corp. y aparecen en 

este Manual con propósitos ilustrativos únicamente.

Café 

Verde 

Gris 

Café 

Temporizador de 
lavado 

Interruptor de secado y selector 

Interruptor de drenaje 

Temporizador de 
secado 
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Rojo 
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Rojo 

Gris A
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A
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Azul Azul 

Café 

Azul 

Motor de 
lavado 

Motor de 
secado Bomba de 

drenaje 
 





 

 
 
 

 
 

 
INSTRUCTION MANUAL 

SEMI-AUTOMATIC WASHING MACHINE 
 

LAV-5108 
                                                                     
 

      
 
 
 
DEAR CUSTOMER 
In order to achieve the best performance of your product, please read this instruction manual 
carefully before using, and keep it for future reference. 
If you need extra support, please write to info@premiermundo.com  
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CAUTION 

 

RISK OF 
ELECTRIC 

SHOCK, DO NOT 
OPEN 

 

 
Caution: To reduce the risk of electric shock do not open 
this device, there are not serviceable parts for customers. 
Please refer any maintenance or repair to qualified 
personnel.  

 

 

 

 
This sign means the existence of dangerous voltage at 
the inside of the unit, which states a risk of electric 
shock.  

 

 
This sign means that there are important instructions 
of operation and handling in the manual that comes 
with this device.  

 
 
PREMIER CUSTOMER SERVICE 
 
Venezuela: 0800 – ELECTRIC (353-2874) 
Panama: 300-5185 
Website www.premiermundo.com 
E-mail: servicioalcliente@premiermundo.com 
 
 
NOTE 
This unit may be submitted to changes in specifications, characteristics and/or operation without prior 
notice to the user, in order to continue improving and developing its technology. 
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                                                        CIRCUIT DIAGRAM 
 

 
 
 

 


